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This compilation, prepared by the Office of the High Commissioner for Human Rights 
(OHCHR) South-East Asia Regional Office, includes publicly available recommendations 
made to Thailand by the UN human rights mechanisms on the issues related to democratic 
space from 2014 to 2020.
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คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยการขจดัการเลือกปฏิบติัต่อสตร ี(CEDAW/C/THA/CO/6-7), 2017 i 

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 30 “The Committee expresses serious 
concern that women human rights 
defenders, in particular those advocating 
for land rights, protection of the environment 
and the rights of indigenous women, rural 
women, lesbian women, bisexual women, 
transgender women and Muslim women in 
the southern border provinces, have 
increasingly become targets of lawsuits, 
harassment, violence and intimidation by 
authorities and business enterprises because 
of their work.”

Para. 31 “The Committee recommends 
that the State party:

(a) Adopt and implement, without delay, 
effective measures for the protection of 
women human rights defenders to enable 
them to freely undertake their important 
work without fear or threat of lawsuits, 
harassment, violence or intimidation, 
including by improving the effectiveness, 
in consultation with women human rights 
defenders, of the Witness Protection Office 
within the Ministry of Justice;

(b) Effectively investigate, prosecute and 
adequately punish all cases of harassment, 
violence and intimidation against women 
human rights defenders and provide 
effective remedies to victims.”

เสรภีาพ
ในการแสดงออก

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 30 “คณะกรรมการแสดงข้อหว่งกังวล
อย่างจรงิจังท่ีผู้หญิงนักปกป้องสิทธมินุษยชน
โดยเฉพาะผู้ท่ีปกป้องสิทธใินท่ีดิน ปกป้องสิทธิ
ทางสิ่งแวดล้อมและสิทธขิองสตรชีนเผ่า ผู้หญิง
ในชนบท ผู้หญิงเลสเบีย้น กะเทย ผู้หญิงขา้มเพศ
และสตรมุีสลิมในจังหวดัชายแดนภาคใต้กลาย
เป็นเป้าหมายของการฟ้องรอ้ง การข่มขู่ ความ
รุนแรงและการคกุคามจากทางการและองค์กร
ธุรกิจมากขึ้นเนื่องจากการทำางาน”

วรรค 31 “คณะกรรมการเสนอแนะใหร้ฐัภาคี:

(ก) นำามาตรการท่ีมปีระสิทธภิาพมาใชแ้ละดำาเนิน
การโดยไมช่กัชา้เพื่อความคุ้มครองผู้หญิง
นักปกป้องสิทธมินุษยชนเพื่อใหพ้วกเธอทำางาน
สำาคัญได้อย่างอิสระโดยไมต้่องกลัวหรอืถูก
คกุคามจากการถกูฟ้องรอ้ง การขม่ขู ่ความรุนแรง
หรอืการคกุคาม รวมถึงการปรบัปรุงประสิทธภิาพ
ของสำานักงานคุ้มครองพยานภายในกระทรวง
ยุติธรรมโดยการปรกึษากับผู้หญิงนักปกป้อง
สิทธมินุษยชน

(ข) สอบสวน ดำาเนินคดีและลงโทษในกรณีของ
การข่มขู่ การใชค้วามความรุนแรงและการคกุคาม
ในทกุกรณีตและการขม่ขู่ผู้หญิงนักสิทธมินุษยชน
อย่างมปีระสิทธภิาพและใหก้ารเยียวยาแก่เหยื่อให้
เกิดประสิทธผิล”

FREEDOM 
OF EXPRESSION
UN TREATY BODIES
Committee on the Elimination of Discrimination against Women (CEDAW/C/THA/CO/6-7), 2017 i
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คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii   

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 25 “คณะกรรมการมคีวามกังวลเก่ียวกับ
รายงานการควบคมุตัวโดยพลการของบุคคลหลาย
รอ้ยคนท่ีใชส้ทิธใินการชุมนุมและหรอืเสรภีาพใน
การแสดงออกโดยการ “การปรบัทัศนคติ” 
หลังรฐัประหารปี พ.ศ. 2557 และมกัมรีายงานวา่
บุคคลดังกล่าวมกัถกูควบคมุตัวโดยไมม่ขีอ้กล่าว
หาและไมไ่ด้ติดต่อสื่อสาร รวมทัง้ถกูควบคมุตัวใน
สถานท่ีคมุขงัท่ีไมเ่ปิดเผยเป็นเวลานานถึงเจด็วนั
โดยไมม่กีารกำากับดแูลหรอืการปกป้องโดยศาล
จากการปฏิบติัท่ีไมดี่และไมส่ามารถเขา้ถึง
ทนายความได้ คณะกรรมการฯมคีวามกังวลเพิม่
เติมวา่เมื่อได้รบัการปล่อยตัวแล้วมรีายงานวา่
ผูถ้กูควบคมุตัวถกูบงัคับใหล้งนามในขอ้ตกลง
เป็นลายลักษณ์อักษรท่ีจะไมเ่ดินทางไปต่าง
ประเทศและละเวน้จากการแสดงความคิดเหน็ทาง
การเมอืง และการไมป่ฏิบติัตามนัน้มคีวามเสีย่ง
ต่อการถกูจำาคกุสงูสดุเป็นเวลาสองปี
ประการสดุท้าย คณะกรรมการฯ มคีวามกังวล
เก่ียวกับการควบคมุตัวโดยไมม่กีารตัง้ขอ้
กล่าวหาและไมม่หีมายสัง่ใหส้ง่ตัวผูถ้กูคมุขงัมา
ศาลในคดีอาญาเป็นเวลานาน ซึง่อาจเป็นระยะ
เวลา 30 วนัก่อนนำาตัวมายงัศาลพลเรอืนและอาจ
เป็นระยะเวลานานถึง 84 วนัก่อนนำาตัวสง่ศาล
ทหาร (ขอ้ 7, 9-10, 12, 14, 19 และ 21”

วรรค 26 “รฐัภาคีควรปล่อยตัวเหยื่อทั้งหมดท่ี
ถูกควบคุมตัวโดยพลการในทันทีและให้ชดใช้ค่า
เสียหายทั้งหมด นอกจากนี้ยังควรบังคับใช้
กฎหมายและการปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อ 9 ของ
ข้อตกลงรว่มกันโดยคำานึงถึงความเห็นทั่วไปของ
คณะกรรมการฯ ข้อ 35”

เสรภีาพ
ในการแสดงออก

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 25 “The Committee is concerned 
about reports of the arbitrary detention 
of hundreds of individuals exercising their 
right to assembly and/or freedom of 
expression for “attitude adjustments” after 
the 2014 coup, and that such individuals 
were reportedly often detained without 
charge and held incommunicado at 
undisclosed places of detention for periods 
of up to seven days, with no judicial 
oversight or safeguards against ill-treatment 
and without access to a lawyer. It is further 
concerned that upon release, detainees 
were reportedly compelled to sign a written 
agreement not to travel abroad and refrain 
from expressing political views, and that 
failure to comply involved the risk of up to 
two years of imprisonment. 
Finally, the Committee is concerned about 
the practice of detaining without charge and 
without habeas corpus criminal 
suspects for long periods of time, which can 
reach 30 days in cases before civilian courts 
and 84 days in cases before military courts 
(arts. 7, 9-10, 12, 14, 19 and 21).”

Para. 26 “The State party should immediately 
release all victims of arbitrary detention and 
provide them with full reparation. It should 
also bring its legislation and practices into 
compliance with article 9 of the Covenant, 
taking into account the Committee’s general 
comment No. 35.”

UN TREATY BODIES
Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii  

FREEDOM 
OF EXPRESSION
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คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii 

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 35 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลเก่ียวกับ
รายงานการจำากัดท่ีรุนแรงและโดยพลการท่ี
กำาหนดเก่ียวกับสทิธเิสรภีาพในการแสดงความคิด
เหน็และการแสดงออกในกฎหมายของรฐัภาคีซึง่
รวมถึงในประมวลกฎหมายอาญา พระราชบญัญัติ
วา่ด้วยการกระทำาความผดิเก่ียวกับคอมพวิเตอร์
(2550) คำาสัง่ท่ี 3/2558 และขอ้จำากัดท่ีกำาหนด
ผา่นมาตรา 44 ของรฐัธรรมนูญฉบบัชัว่คราว
นอกจากน้ี ยงัมคีวามกังวลเก่ียวกับการดำาเนิน
คดีอาญา โดยเฉพาะอยา่งยิง่ขอ้หาหมิน่ประมาท
ทางอาญาท่ีฟ้องรอ้งผูห้ญิงนักปกป้องสทิธิ
มนุษยชน นักเคล่ือนไหว นักขา่วและบุคคลอ่ืน ๆ 
ภายใต้กฎหมายดังกล่าวขา้งต้น และเก่ียวกับ
รายงานการปราบปรามการอภิปรายและการหา
เสยีง และการตัง้ขอ้หาทางอาญาต่อบุคคลในชว่ง
ประชามติรา่งรฐัธรรมนูญปี พ.ศ. 2559 (ขอ้ 19 
และ 25)”

วรรค 36 “รฐัภาคีควรดำาเนินมาตรการทัง้หมดท่ี
จำาเป็นเพื่อรบัประกันการมเีสรภีาพในการแสดง
ความคิดเหน็และการแสดงออกในทกุรูปแบบตาม
ขอ้ 19 ของขอ้ตกลงรว่มกัน ขอ้จำากัดใด ๆ ควร
เป็นไปตามขอ้กำาหนดท่ีเขม้งวดของขอ้ 19 (3) 
ดังท่ีได้มกีารเพิม่เติมในความเหน็ทัว่ไปของคณะ
กรรมการฉบบัท่ี 34 (2554) เก่ียวกับเสรภีาพ
ในการแสดงความคิดเหน็และการแสดงออกรวม
ถึงการทดสอบความจำาเป็นและสดัสว่นท่ีเขม้งวด
นอกจากน้ียงัควรพจิารณาลดโทษฐานหมิน่
ประมาทและไมว่า่ในกรณีใด ๆ ใหใ้ชก้ฎหมายอาญา
เฉพาะในคดีท่ีรา้ยแรงท่ีสดุโดยพงึตระหนักวา่การ
จำาคกุไมเ่คยเป็นโทษท่ีเหมาะสมสำาหรบัการหมิน่
ประมาท นอกจากน้ีรฐัภาคีควรละเวน้จากการใช้
บทบญัญัติทางอาญาของตนซึง่รวมถึง
พระราชบญัญัติวา่ด้วยการกระทำาความผดิเก่ียว
กับคอมพวิเตอร ์(2550) พระราชบญัญัติการ
ปลกุระดมและขอ้บงัคับอ่ืน ๆ เพื่อเป็นเครื่องมอืใน
การยบัยัง้การแสดงความคิดเหน็เชงิวพิากษ์
วจิารณ์และไมเ่หน็ด้วย ควรใชม้าตรการทัง้หมด
เพื่อยุติการดำาเนินคดีกับผูท่ี้ถกูกล่าวหาวา่ใช้
เสรภีาพในการแสดงความคิดเหน็และการแสดง
ออกในระหวา่งการลงประชามติรา่งรฐัธรรมนูญ
และจดัใหม้กีารฝึกอบรมท่ีเหมาะสมแก่ผูพ้พิากษา
อัยการและผูบ้งัคับใชก้ฎหมายเก่ียวกับการคุ้ม
ครองเสรภีาพในการแสดงความคิดเหน็”

เสรภีาพ
ในการแสดงออก

UN TREATY BODIES

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 35 “The Committee is concerned 
about reports of the severe and arbitrary 
restrictions imposed on the right to 
freedom of opinion and expression in the 
State party’s legislation, including in the 
Criminal Code, the Computer Crimes Act 
(2007), Order 3/2015, and the restrictions 
imposed through section 44 of the 
interim Constitution. It is also concerned 
about criminal proceedings, especially 
criminal defamation charges, brought 
against human rights defenders, activists, 
journalists and other individuals under the 
above-mentioned legislation, and about 
reports of the suppression of debate and 
campaigning, and criminal charges against 
individuals during the run-up to the 
Constitutional referendum in 2016 
(arts. 19 and 25).”

Para. 36 “The State party should take all 
measures necessary to guarantee the 
enjoyment of freedom of opinion and 
expression in all their forms, in accordance 
with article 19 of the Covenant. 
Any restriction should comply with the strict 
requirements of article 19 (3), as further 
developed in the Committee’s general 
comment No. 34 (2011) on the freedoms 
of opinion and expression, including the 
strict tests of necessity and proportionality. 
It should also consider decriminalizing 
defamation and, in any case, countenance 
the application of criminal law only in the 
most serious of cases, bearing in mind that 
imprisonment is never an appropriate 
penalty for defamation. The State party 
should also refrain from using its criminal 
provisions, including the Computer 
Crimes Act (2007), the Sedition Act and 
other regulations, as tools to suppress 
the expression of critical and dissenting 
opinions. It should take all measures to 
end prosecutions against those charged 
for exercising their freedom of opinion 
and expression during the constitutional 
referendum, and provide appropriate 
training to judges, prosecutors and law 
enforcement personnel regarding protection 
of freedom of expression and opinion.”

Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii  

FREEDOM 
OF EXPRESSION

4 4



OHCHR’s Regional Office for South-East Asia is located in Bangkok and was established in 2002. 
More information on its work can be found at https://bangkok.ohchr.org

สำ�นักง�นข�้หลวงใหญ่เพื่อสทิธมินุษยชนแหง่สหประช�ช�ติ (OHCHR) ประจำ�ภมูภิ�คเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ตัง้อยูท่ี่กรุงเทพฯ
และได้ก่อตัง้ขึ้นในปี พ.ศ. 2545 ส�ม�รถดขูอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับผลง�นได้ท่ี https://bangkok.ohchr.org

UN TREATY BODIES

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 37 “The Committee is concerned that 
criticism and dissention regarding the 
royal family is punishable with a sentence 
of 3-15 years’ imprisonment, about reports 
of a sharp increase in the number of 
people detained and prosecuted for the 
crime of lese-majesty since the military coup 
and about extreme sentencing practices, 
which result in dozens of years of 
imprisonment in some cases (art. 19).”

Para. 38 “The State party should review 
article 112 of the Criminal Code, on 
publicly offending the royal family, to bring 
it into line with article 19 of the Covenant. 
Pursuant to its general comment No. 34, the 
Committee reiterates that the imprisonment 
of persons for exercising their freedom of 
expression violates article 19.”

Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii 

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 37 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลวา่การ
วพิากษ์วจิารณ์และการคัดค้านเก่ียวกับราชวงศ์มี
โทษจำาคกุ 3-15 ปีซึ่งมรีายงานการเพิ่มขึ้น
อยา่งรวดเรว็ของจำานวนผู้ท่ีถกูคมุขงัและถกู
ดำาเนินคดีในขอ้หาหมิ่นพระบรมเดชานุภาพนับตัง้
แต่การรฐัประหารโดยทหารและเก่ียวกับการ
พจิารณาคดีท่ีรุนแรงซึ่งสง่ผลใหบ้างคดีมกีารจำา
คกุหลายสบิปี (ขอ้ 19)”

วรรค 38 “รฐัภาคีควรทบทวนมาตรา 112 ของ
ประมวลกฎหมายอาญาเก่ียวกับการกระทำาความ
ผิดต่อราชวงศ์อยา่งเปิดเผยเพื่อใหส้อดคล้องกับ
มาตรา 19 ของขอ้ตกลงรว่มกัน ตามความเหน็
ทัว่ไปเลขท่ี 34 คณะกรรมการขอยำ้าวา่การจำาคกุ
บุคคลเนื่องจากใชเ้สรภีาพในการแสดงความคิด
เหน็นัน้เป็นการละเมดิมาตราท่ี 19”

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 ii 
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UNIVERSAL PERIODIC REVIEW (UPR)
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Para. 158.130 “Ensure that the right to freedom of expression is fully respected and its exercise 
facilitated, including with respect to the drafting and adopting of the new Constitution 
(Czech Republic);”

Para. 158.131 “Respect fully press freedom and freedom of expression in accordance 
with international law (Guatemala);”

Para. 158.132 “Further improve its human rights situation, including by ensuring civil and 
political rights such as freedom of expression and political activities (Japan);”

Para. 158.133 “Enhance the rights of expression and opinion (Lebanon);”

Para. 158.134 “Fully respect freedom of press and expression (Republic of Korea);”

Para. 158.135 “Bring national legislation on freedom of expression in compliance with 
international law (Albania);”

Para. 158.136 “Adopt rules and programmes to ensure freedom of expression and opinion 
(Chile);”

Para. 158.137 “Ensure the protection of freedom of opinion and expression (France);”

Para. 158.138 “Guarantee the rights to freedom of expression and assembly and ensure an 
inclusive debate among all stakeholders with regard to the upcoming referendum and the enactment 
of a new constitution (Austria);”

Para. 158.139 “Condemn and investigate all violence against journalists, inform UNESCO of the 
actions taken to prevent the killing of journalists and notify UNESCO of judicial inquiries conducted 
(Netherland);”

Para. 158.140 “Inform UNESCO on the actions taken to prevent the impunity of the perpetrators 
of the killings of journalists, and notify UNESCO of the status of the judicial inquiries conducted 
(Austria);”

วรรค 158.130 “ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นได้รบัการเคารพอย่างเต็มท่ีและ
สิทธิเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นได้รบัการอำานวยความสะดวกรวมถึงการรา่งและการใช้รฐัธรรมนูญ
ฉบับใหม่ (สาธารณรฐัเช็ก)”

วรรค 158.131 “เคารพเสรภีาพของสื่อมวลชนอย่างเต็มท่ีและเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นตาม
กฎหมายระหว่างประเทศ (กัวเตมาลา);”

วรรค 158.132 “ปรบัปรุงสถานการณ์ด้านสิทธิมนุษยชนเพิ่มเติมรวมถึงการรบัรองสิทธิพลเมืองและสิทธิ
ทางการเมืองเช่นเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นและกิจกรรมทางการเมือง (ญี่ปุ่น);”

วรรค 158.133 “เพิ่มประสิทธิภาพในการใช้สิทธิในการแสดงออกและความคิดเห็น (เลบานอน);”

วรรค 158.134 “เคารพเสรภีาพของสื่อและการแสดงออกอย่างเต็มท่ี (สาธารณรฐัเกาหลี);”

วรรค 158.135 “นำากฎหมายระดับชาติท่ีเก่ียวกับเสรภีาพในการแสดงออกมาปฏิบัติตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศ (แอลเบเนีย);”

วรรค 158.136 “นำากฎเกณฑ์และโครงการมาใช้เพื่อให้การรบัรองเสรภีาพในการแสดงออกและแสดงความ
คิดเห็น (ชิลี);”

วรรค 158.137 “ให้การรบัรองการปกป้องเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นและการแสดงออก (ฝรัง่เศส);”

วรรค 158.138 “ให้การรบัประกันสิทธิเสรภีาพในการแสดงออกและการชุมนุมและให้การรบัรองการอภิปราย
อย่างครอบคลุมระหว่างผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งหมดเก่ียวกับการลงประชามติท่ีจะเกิดขึ้นและการตรา
รฐัธรรมนูญฉบับใหม่ (ออสเตรยี);”

วรรค 158.139 “ประณามและสอบสวนความรุนแรงต่อนักข่าว แจ้งให้ยูเนสโกทราบถึงการดำาเนินการ
เพื่อป้องกันการสงัหารนักขา่วและแจง้ใหยู้เนสโกทราบเก่ียวกับการไต่สวนกระบวนการยุติธรรม (เนเธอรแ์ลนด์);”

วรรค 158.140 “แจ้งยูเนสโกเก่ียวกับการดำาเนินการเพื่อป้องกันการท่ีผู้กระทำาความผิดไม่ต้องรบัโทษจาก
การสังหารนักข่าว และแจ้งให้ยูเนสโกทราบถึงสถานะของการไต่สวนกระบวนการยุติธรรม (ออสเตรยี);”

รายงานทบทวนสถานการณส์ทิธมินุษยชนของประเทศ (UPR)
UPR, รอบท่ีสอง (A/HRC/33/16), 2016 iii
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Para. 158.141 “Take measures to ensure the rights of peaceful assembly, freedom of expression 
and freedom of assembly, especially in the context of peaceful protests (Costa Rica);”

Para. 158.142 “Invigorate measures to safeguard the freedoms of press, speech, and broad 
participation from various sectors in political and public life (Colombia).”

Para. 159.19 “Propose concrete dates for visits by the Special Rapporteurs on freedom of opinion 
and expression (…) (Norway)”

Para. 159.50 “Review its legislation in order to ensure that all legislation, including any laws 
regulating the internet access to information, comply with international human rights standards 
protecting freedom of expression and freedom of assembly (Finland)”

Para. 159.51 “Ensure that there are no restrictions on freedom of expression especially for the 
media and human rights defenders, and that no one faces threats and harassment, including 
attitude adjustment, for expressing their views and that all legislation affecting freedom of expression 
is compatible and implemented in line with Thailand’s international obligations as recommended 
by the Special Rapporteur on the situation of human rights defenders in 2016 (United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland)”

Para. 159.52 “Amend article 112 of Thailand’s Criminal Code to remove prison terms for offences 
stemming from the legitimate exercise of the right to freedom of opinion and expression and ensure 
that the prohibited acts are unambiguous and that sanctions are proportionate to the act committed 
(Belgium)”

Para. 159.53 “Repeal Order 3/2015 by the National Council for Peace and Order and the 2015 
Public Assembly Act, and stop the use of the 2007 Act on Computer-Related Offences as well as 
Criminal Code articles 112, 326, and 328 to restrict freedom of expression (Canada)”

Para. 159.54 “That steps be taken to abolish the lese-majesty legislation and the 2007 Computer 
Crimes Act, and the immediate implementation of public and transparent proceedings in cases 
concerning these laws (Norway)”

UNIVERSAL PERIODIC REVIEW (UPR)
UPR, second cycle (A/HRC/33/16), 2016 iii 

วรรค 158.141 “ใชม้าตรการเพื่อใหก้ารรบัรองสทิธใินการชุมนุมโดยสงบ เสรภีาพในการแสดงออกและเสรภีาพใน
การชุมนุม โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในบรบิทของการประท้วงโดยสนัติ (คอสตารกิา)”

วรรค 158.142 “สง่เสรมิมาตรการเพื่อปกป้องเสรภีาพของสื่อมวลชน การพูดและการมสีว่นรว่มอยา่งกวา้งขวาง
จากภาคสว่นต่าง ๆ ในชวีติทางการเมอืงและชวีติสาธารณะ (โคลอมเบยี);”

วรรค 159.19 “ปรบัเสนอวนัท่ีท่ีเป็นรูปธรรมสำาหรบัการเยือนของผู้เชีย่วชาญอิสระด้านสิทธเิสรภีาพในการแสดง
ความคิดเหน็และการแสดงออก (…) (นอรเ์วย์);”

วรรค 159.50 “เพิ่มทบทวนกฎหมายเพื่อใหก้ารรบัรองวา่กฎหมายทัง้หมด รวมถึงกฎหมายใด ๆ ท่ีควบคมุการเขา้
ถึงขอ้มูลอินเทอรเ์น็ตสอดคล้องกับมาตรฐานสทิธมินุษยชนระหวา่งประเทศท่ีปกป้องเสรภีาพในการแสดงออกและ
เสรภีาพในการชุมนุม (ฟินแลนด์);”

วรรค 159.51 “เคารพให้การรบัรองว่าไม่มีการจำากัดเสรภีาพในการแสดงออกโดยเฉพาะอย่างยิ่งสำาหรบัสื่อ
มวลชนและนักสิทธิมนุษยชน และไม่มีใครเผชิญกับการคุกคามและการข่มขู่ รวมถึงการปรบัทัศนคติในการแสดง
ความคิดเห็นและกฎหมายทั้งหมดท่ีมีผลต่อเสรภีาพในการแสดงออกท่ีเข้ากันได้และนำาไปปฏิบัติให้สอดคล้องกับ
พันธกรณีระหว่างประเทศของไทยตามคำาแนะนำาของผู้เชี่ยวชาญอิสระเก่ียวกับสถานการณ์ของผู้พิทักษ์สิทธิ
มนุษยชนในปี พ.ศ. 2559 (สหราชอาณาจักรและไอรแ์ลนด์เหนือ);”

วรรค 159.52 “แก้ไขมาตรา 112 ของประมวลกฎหมายอาญาของประเทศไทยเพื่อยกเลิกโทษจำาคุกสำาหรบัความ
ผิดท่ีเกิดจากการใชส้ิทธเิสรภีาพในการแสดงความคิดเห็นและการแสดงออกสุจรติและให้การรบัรองว่าการกระทำา
ต้องห้ามนัน้ไม่คลุมเครอืและการลงโทษนัน้เป็นไปตามสัดส่วนของการกระทำาท่ีได้กระทำาลงไป (เบลเยียม);”

วรรค 159.53 “ยกเลิกคำาสัง่ของคณะรกัษาความสงบแห่งชาติท่ี 3/2558 และพระราชบัญญัติการชุมนุม
สาธารณะ พ.ศ. 2558 และยุติการใช้พระราชบัญญัติว่าด้วยความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร ์พ.ศ. 2550 ตลอดจน
ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 112, 326 และ 328 เพื่อจำากัดเสรภีาพในการแสดงออก (แคนาดา);”

วรรค 159.54 “ขัน้ตอนดังกล่าวถูกนำาไปใชเ้พื่อยกเลิกกฎหมายหมิ่นพระบรมเดชานุภาพและพระราชบัญญัติวา่
ด้วยการกระทำาความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร ์พ.ศ. 2550 และการดำาเนินการต่อสาธารณะอย่างโปรง่ใสในกรณีท่ี
เก่ียวข้องกับกฎหมายเหล่านี้ (นอรเ์วย์);”

รายงานทบทวนสถานการณส์ทิธมินุษยชนของประเทศ (UPR)
UPR, รอบท่ีสอง (A/HRC/33/16), 2016 iii
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Para. 158.55 “Review the Penal Code articles 112 (lese-majesty), 326 (defamation), and 328 
(slander) as well as 14 and 15 of the 2007 Computer Crimes Act, and align them to the human 
rights international obligations (Spain)”

Para. 158.56 “Amend article 14 of the Computer Crimes Act to ensure it cannot be used to 
prosecute cases of alleged defamation (Sweden)”

Para. 159.57 “Amend the lese-majesty law to bring it in line with international human rights 
standards, allow media to function independently and free of prior censorship or interference 
by law enforcement agencies and release all those who have been jailed for exercising their rights 
to freedom of expression (Latvia)”

Para. 159.58 “Guarantee and respect the right to freedom of expression, (…)  putting an end to 
arbitrary detentions and arrests and any act of harassment against political actors and civil society, 
including human rights defenders (Switzerland)”

Para. 159.59 “Ensure that the right of freedom of opinion is respected, including by reviewing 
Article 112 of the Penal Code (…) (Germany)”

Para. 159.60 “Remove undue restrictions on and infringements to the enjoyment of the freedoms 
of expression (…) (Botswana)”

Para. 159.61 “Repeal all legislation which undermines the freedom of expression and assembly and 
ensure that all measures regarding these freedoms are consistent with Thailand’s obligations under 
international law (Italy)”

Para. 159.62 “Immediately end all infringement on the rights to freedom of expression (…) under 
section 44 of the 2014 interim constitution, the Computer Crimes Act, and articles 112 and 116 of 
the Penal Code – and unconditionally release persons detained or imprisoned for exercising these 
rights (Iceland)”

Para. 159.63 “Repeal existing legislation that restricts freedoms of expression and of assembly 
in accordance with Thailand’s obligations under international human rights law (Brazil)”

UNIVERSAL PERIODIC REVIEW (UPR)
UPR, second cycle (A/HRC/33/16), 2016 iii 

วรรค 158.55 “ตรวจสอบประมวลกฎหมายอาญามาตรา 112 (หมิ่นพระบรมเดชานุภาพ) 326 (หมิ่นประมาท) 
และ 328 (ใส่รา้ย) รวมทั้ง 14 และ 15 แห่งพระราชบัญญัติว่าด้วยการกระทำาความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร ์
พ.ศ. 2550 และปรบัให้สอดคล้องกับพันธกรณีระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชน (สเปน)”

วรรค 158.56 “แก้ไขมาตรา 14 ของพระราชบัญญัติว่าด้วยการกระทำาความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอรเ์พื่อให้การ
รบัรองว่าไม่สามารถใช้ดำาเนินคดีในกรณีท่ีมีการกล่าวหาว่าหมิ่นประมาทได้ (สวีเดน);”

วรรค 159.57 “แก้ไขกฎหมายหมิ่นพระบรมเดชานุภาพให้สอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 
อนุญาตให้สื่อทำางานได้อย่างอิสระและปราศจากการเซน็เซอรห์รอืการแทรกแซงจากหน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย
และปล่อยตัวผู้ท่ีถูกจำาคุกทั้งหมดเนื่องจากใช้สิทธิเสรภีาพในการแสดงออก (ลัตเวีย์);”

วรรค 159.58 “รบัประกันและเคารพสิทธิในเสรภีาพในการแสดงออก (…) ยุติการควบคุมและจับกุมโดยพลการ
และการข่มขู่ใด ๆ ต่อนักเคล่ือนไหวทางการเมืองและภาคประชาสังคมรวมถึงนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 
(สวิตเซอรแ์ลนด์์);”

วรรค 159.59 “ให้การรบัรองว่ามีการเคารพสิทธิเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็น รวมถึงการทบทวน
มาตรา 112 ของประมวลกฎหมายอาญา (…) (เยอรมนี);”

วรรค 159.60 “ลบข้อจำากัดท่ีไม่เหมาะสมและการละเมิดสิทธิเสรภีาพในการแสดงออก (…) (บอตสวานา);”

วรรค 159.61 “ยกยกเลิกกฎหมายทั้งหมดท่ีทำาลายเสรภีาพในการแสดงออกและการชุมนุมและให้การรบัรองว่า
มาตรการทั้งหมดเก่ียวกับเสรภีาพเหล่าน้ีมีความสอดคล้องกับพันธกรณีของไทยภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศ 
(อิตาลี);”

วรรค 159.62 “ยุติการละเมดิสทิธเิสรภีาพในการแสดงออกโดยทันที (…) ภายใต้มาตรา 44 ของรฐัธรรมนูญฉบบั
ชัว่คราว พ.ศ. 2557 พระราชบัญญัติวา่ด้วยการกระทำาความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอรแ์ละประมวลกฎหมายอาญา
มาตรา 112 และ 116 และปล่อยตัวบุคคลท่ีถูกคุมขังหรอืจำาคุกโดยไม่มีเง่ือนไขเพื่อใชส้ิทธเิหล่านี้ (ไอซแ์ลนด์);”

วรรค 159.63 “ยกเลิกกฎหมายเดิมท่ีมีอยู่ท่ีจำากัดเสรภีาพในการแสดงออกและการชุมนุมตามพันธกรณีของไทย
ภายใต้กฎหมายสิทธมินุษยชนระหวา่งประเทศ (บราซล์ิ);”

รายงานทบทวนสถานการณส์ทิธมินุษยชนของประเทศ (UPR)
UPR, รอบท่ีสอง (A/HRC/33/16), 2016 iii

เสรภีาพ
ในการแสดงออก

FREEDOM 
OF EXPRESSION
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Peaceful assembly

Para. 39 “The Committee is concerned 
about the excessive restrictions imposed on 
the freedom of peaceful assembly since the 
military coup of 2014, in particular the strict 
banning of any public gathering of more 
than five people and political gatherings of 
more than four people. It is also concerned 
about the provisions of the Public Assembly 
Act (2015) that establish criminal penalties 
for failing to provide prior notification to 
authorities regarding the organization 
of peaceful assemblies. The Committee is 
particularly concerned about the arrest of 
hundreds of people for having organized or 
taken part in peaceful gatherings (art. 21).”

Para. 40 “The State party should effectively 
guarantee and protect the freedom of 
peaceful assembly and avoid restrictions that 
do not respond to the requirements under 
article 4 of the Covenant. In particular, it 
should refrain from imposing detention on 
individuals who are exercising their rights 
and who do not present a serious risk to 
national security or public safety.”

FREEDOM 
OF ASSOCIATION
UN TREATY BODIES
Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii

เสรภีาพในการสมาคม
และการชุมนุม

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

การชุมนุมโดยสงบ

วรรค 39 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลเก่ียวกับ
การจำากัดเสรภีาพในการชุมนุมโดยสงบท่ีเกิน
ขอบเขตตั้งแต่รฐัประหารปี พ.ศ. 2557 โดย
เฉพาะอย่างยิ่งการห้ามการรวมตัวมากกว่าห้าคน
ขึ้นไปในท่ีสาธารณะและหา้มการรวมตัวทางการ
เมอืงมากกวา่สีค่นขึ้นไปอยา่งเขม้งวด  
นอกจากน้ียังมคีวามกังวลเก่ียวกับบทบัญญัติ
ของพระราชบัญญัติการชุมนุมสาธารณะ (2558)
ได้บัญญัติโทษทางอาญากรณีไมแ่จ้งการจัดการ
ชุมนุมโดยสงบต่อเจ้าหน้าท่ีล่วงหน้า 
คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เก่ียวกับการจับกมุผู้จัดหรอืผู้มสี่วนรว่มในการ
รวมตัวโดยสงบหลายรอ้ยคน  (ข้อ 21)”

วรรค 40 “รฐัภาคีควรรบัประกันและปกป้อง
เสรภีาพในการชุมนุมโดยสงบและหลีกเล่ียงการ
จำากัดต่างๆ ท่ีไมส่อดคล้องกับขอ้กำาหนดตามขอ้ 4
ของขอ้ตกลงรว่มกัน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ควรละเวน้
การควบคมุตัวบุคคลท่ีใชส้ทิธขิองพวกเขาและไม่
ได้มลัีกษณะเป็นภัยรา้ยแรงต่อความมัน่คงของ
ชาติหรอืความปลอดภัยสาธารณะ”
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 23 “The Committee is concerned that 
educational personnel of private and public 
universities, workers in public organizations 
and non-Thai nationals do not have the right 
to form trade unions (art. 8).”

Para. 24 “The Committee is concerned that 
under the State Enterprise Labour Relations 
Act not all public sector employees enjoy the 
right to strike (art. 8).”

Para. 23 “The Committee urges the State 
party to ensure that all employees, in both 
the private and public sectors, effectively 
enjoy the right to freely form and join trade 
unions and to extend the right to 
non-nationals. Given the large number 
of migrant workers in the State party, the 
Committee emphasizes the importance of 
recognizing their right to form and join trade 
unions to represent their interests with a view 
to improving the enjoyment of their 
economic, social and cultural rights.”

Para. 24 “The Committee recommends that 
the State party ensure that public sector 
employees who do not provide essential 
services are entitled to their right to strike 
in line with the Covenant and relevant ILO 
standards. The Committee invites the State 
party to ratify the ILO Freedom of 
Association and Protection of the Right to 
Organise Convention, 1948 (No. 87).”

FREEDOM 
OF ASSOCIATION
UN TREATY BODIES
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (E/C.12/THA/CO/1), 2015 iv 

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยสทิธทิางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม (E/C.12/THA/CO/1), 2015 iv 

เสรภีาพในการสมาคม
และการชุมนุม

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 23 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลวา่
บุคลากรทางการศึกษาของมหาวทิยาลัยเอกชน
และของรฐั แรงงานในองค์กรของรฐัและบุคคลท่ี
ไมใ่ชค่นสัญชาติไทยไมม่สีิทธใินการจัดตัง้สหภาพ
แรงงาน (ข้อ 8)”

วรรค 23 “คณะกรรมการฯ ขอเรยีกรอ้งให้
รฐัภาคีใหก้ารรบัรองวา่ ลกูจา้งทกุคนทัง้ในภาค
เอกชนและภาครฐัมสีทิธอิยา่งเต็มท่ีในการจดัตัง้
และเขา้รว่มสหภาพแรงงานและเพื่อขยายสทิธิ
ใหกั้บบุคคลท่ีไมใ่ชค่นสญัชาติไทยด้วย เนื่องจาก
มแีรงงานขา้มชาติจำานวนมากในรฐัภาคี 
คณะกรรมการฯ จงึเน้นยำ้าถึงความสำาคัญของการ
ตระหนักถึงสทิธใินการจดัตัง้และเขา้รว่มสหภาพ
แรงงานเพื่อแสดงถึงผลประโยชน์ของพวกเขา
โดยมจุีดมุง่หมายเพื่อปรบัปรุงการได้รบัสทิธทิาง
เศรษฐกิจ สงัคมและวฒันธรรมของพวกเขา”

วรรค 24 “คณะกรรมการฯ มีความกังวลว่าภาย
ใต้พระราชบัญญัติแรงงานรฐัวิสาหกิจสัมพันธ์
นั้นไม่ใช่ลูกจ้างภาครฐัทุกคนจะได้รบัสิทธิการนัด
หยุดงาน (ข้อ 8)”

วรรค 24 “คณะกรรมการขอแนะนำาใหร้ฐัภาคีให้
การรบัรองวา่ลูกจ้างภาครฐัท่ีไม่ได้ใหบ้รกิารท่ี
จำาเป็นได้รบัสิทธกิารนัดหยุดงานท่ีมีความสอด
คล้องกับข้อตกลงรว่มกันและมาตรฐาน ILO 
ท่ีเก่ียวข้อง คณะกรรมการฯสนับสนุนใหร้ฐัภาคีให้
สัตยาบันอนุสัญญาวา่ด้วยเสรภีาพในการสมาคม
และการคุ้มครองสิทธใินการรวมตัว (ฉบับท่ี 87)”
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Para. 159.19 “Propose concrete dates for visits by the Special Rapporteur (…) on (…) freedom 
of association and assembly, (…) (Norway);” (…)(…)

Para. 159.58 “Guarantee and respect the right to (…) association and assembly putting an end to 
arbitrary detentions and arrests and any act of harassment against political actors and civil society, 
including human rights defenders (Switzerland);”

Para. 159.59 “(…) ensure a safe environment that promotes the rights of all people to freely associ-
ate and assemble without hindrances (Germany);

Para. 159.60 “Remove undue restrictions on and infringements to the enjoyment of the freedoms of 
(…) association and peaceful assembly (Botswana);”

Para. 159.62 “Immediately end all infringement on the rights to (…) association and peaceful 
assembly under section 44 of the 2014 interim constitution, the Computer Crimes Act, and articles 
112 and 116 of the Penal Code – and unconditionally release persons detained or imprisoned for 
exercising these rights (Iceland).”

UNIVERSAL PERIODIC REVIEW (UPR)
UPR, second cycle (A/HRC/33/16), 2016 v 

รายงานทบทวนสถานการณส์ทิธมินุษยชนของประเทศ (UPR)
UPR, รอบท่ีสอง (A/HRC/33/16), 2016 v

วรรค 159.19 “เสนอวันท่ีท่ีเป็นรูปธรรมสำาหรบัการเยือนของผู้เชี่ยวชาญอิสระ (…) ว่าด้วย (…) สิทธิเสรภีาพใน
การสมาคมและการชุมนุม (…) (นอรเวย์);” (…)(…)

วรรค 159.58 “รบัประกันและเคารพสิทธใินเสรภีาพ (…) การสมาคมและการชุมนุมซึ่งเป็นการยุติการควบคมุและ
จับกมุโดยพลการและการข่มขู่ใด ๆ ต่อนักเคล่ือนไหวทางการเมอืงและภาคประชาสังคมรวมถึงนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชน (สวติเซอรแ์ลนด์);”

วรรค 159.59 “(…) ให้การรบัรองสภาพแวดล้อมท่ีปลอดภัยท่ีส่งเสรมิสิทธิของทุกคนในการสมาคมและการ
ชุมนุมกันอย่างเสรโีดยไม่มีอุปสรรค (เยอรมนี);”

วรรค 159.60 “ลบข้อจำากัดท่ีไม่เหมาะสมและการละเมิดสิทธิเสรภีาพ (…) ในการสมาคมและการชุมนุมโดยสันติ 
(บอตสวานา);”

วรรค 159.62 “ยุติการละเมิดสิทธเิสรภีาพ (…) ในการสมาคมและการชุมนุมโดยสันติโดยทันที  ภายใต้มาตรา 44 
ของรฐัธรรมนูญฉบับชัว่คราว พ.ศ. 2557 พระราชบัญญัติวา่ด้วยการกระทำาความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอรแ์ละ
ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 112 และ 116 และปล่อยตัวบุคคลท่ีถูกคุมขังหรอืจำาคุกอันเนื่องมาจากการใชส้ิทธิ
เหล่านี้โดยไม่มีเง่ือนไข (ไอซแ์ลนด์);”

FREEDOM 
OF ASSOCIATION

เสรภีาพในการสมาคม
และการชุมนุม
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Para. 95 “The Working Group encourages the Government (…): 

(c) Implement training programmes to help empower migrant workers, in order for them to exercise 
their rights to freedom of association and collective bargaining”

UN SPECIAL PROCEDURES
Working Group on the issue of human rights and transnational corporations and other business enterprises 
(A/HRC/41/43/Add.1), 2019 vi 

กลไกพเิศษของสหประชาชาติ
คณะทำางานด้านสทิธมินุษยชนและบรรษัทขา้มชาติและองค์กรธุรกิจอ่ืนๆ (A/HRC/41/43/Add.1), 2019 vi

วรรค 95 “คณะทำางานฯ สนับสนุนให้รฐับาล (…): 

(ค) ดำาเนินโครงการฝึกอบรมเพื่อช่วยเพิ่มศักยภาพให้กับแรงงานข้ามชาติเพื่อให้พวกเขาใช้สิทธิเสรภีาพในการ
สมาคมและการเจรจาต่อรองรว่มกัน”

FREEDOM 
OF ASSOCIATION

เสรภีาพในการสมาคม
และการชุมนุม
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Women human rights defenders

Para. 30 “The Committee expresses serious 
concern that women human rights 
defenders, in particular those advocating 
for land rights, protection of the environment 
and the rights of indigenous women, rural 
women, lesbian women, bisexual women, 
transgender women and Muslim women 
in the southern border provinces, have 
increasingly become targets of lawsuits, 
harassment, violence and intimidation by 
authorities and business enterprises 
because of their work.”

Para. 31 “The Committee recommends that 
the State party:

(a) Adopt and implement, without delay, 
effective measures for the protection of 
women human rights defenders to enable 
them to freely undertake their important 
work without fear or threat of lawsuits,
 harassment, violence or intimidation, 
including by improving the effectiveness, 
in consultation with women human rights 
defenders, of the Witness Protection Office 
within the Ministry of Justice;

(b) Effectively investigate, prosecute and 
adequately punish all cases of harassment, 
violence and intimidation against women 
human rights defenders and provide 
effective remedies to victims.”

PROTECTION OF  
HUMAN RIGHTS DEFENDERS
UN TREATY BODIES
Committee on the Elimination of Discrimination against Women, (CEDAW/C/THA/CO/6-7), 2017 vii 

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยการขจดัการเลือกปฏิบติัต่อสตร ี (CEDAW/C/THA/CO/6-7), 2017 vii 

การคุ้มครอง
นักปกป้องสทิธมินุษยชน

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

ผู้หญิงนักปกป้องสิทธิมนุษยชน

วรรค 30 “คณะกรรมการแสดงขอ้หว่งกังวล
อยา่งจรงิจงัท่ีผู้หญิงนักปกป้องสทิธมินุษยชน
โดยเฉพาะผู้ท่ีปกป้องสทิธใินท่ีดิน ปกป้องสทิธิ
ทางสิ่งแวดล้อมและสทิธขิองสตรชีนเผ่า ผู้หญิง
ในชนบท ผู้หญิงเลสเบี้ยน กะเทย ผู้หญิงขา้มเพศ
และสตรมุีสลิมในจงัหวดัชายแดนภาคใต้กลาย
เป็นเป้าหมายของการฟ้องรอ้ง การขม่ขู่ ความ
รุนแรงและการคกุคามจากทางการและองค์กร
ธุรกิจมากขึ้นเนื่องจากการทำางาน”

วรรค 31 “คณะกรรมการเสนอแนะใหร้ฐัภาคี:

(ก) นำามาตรการท่ีมปีระสทิธภิาพมาใชแ้ละดำาเนิน
การโดยไมช่กัชา้เพื่อความคุ้มครองผูห้ญิงนัก
ปกป้องสทิธมินษุยชนเพื่อใหพ้วกเธอทำางาน
สำาคัญได้อยา่งอิสระโดยไมต้่องกลัวหรอืถกูคกุคาม
จากการถกูฟ้องรอ้ง การขม่ขู ่ความรุนแรงหรอื
การคกุคาม รวมถึงการปรบัปรุงประสทิธภิาพของ
สำานกังานคุม้ครองพยานภายในกระทรวงยุติธรรม
โดยการปรกึษากับผูห้ญงินักปกป้องสทิธมินุษยชน

(ข) สอบสวน ดำาเนินคดีและลงโทษในกรณีของ
การขม่ขู ่การใชค้วามความรุนแรงและการคกุคาม
ในทกุกรณีตและการขม่ขูผู่ห้ญิงนักสทิธมินุษยชน
อยา่งมปีระสทิธภิาพและใหก้ารเยยีวยาแก่เหยื่อให้
เกิดประสทิธผิล”
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UN TREATY BODIES
Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii 

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 21 “The Committee is particularly 
concerned about reports of torture and other 
ill-treatment, extrajudicial executions and 
enforced disappearances against, inter alia, 
human rights defenders, including in the 
context of the southern border provinces. 
The Committee remains concerned about 
widespread impunity for those crimes and 
the slow progress in investigating such cases, 
including cases of the shooting of 
civilians during the political violence 
of 2010, the enforced disappearances 
of Somchai Neelapaijit and Porlajee “Billy” 
Rakchongcharoen and the torture endured 
by Kritsuda Khunasen 
(arts. 2, 6-7, 9-10 and 16).”

Para. 22 “The State party should:

(a) Ensure that cases are reported and that 
prompt, impartial and thorough investigations 
are carried out into all allegations and 
complaints concerning the unlawful and 
excessive use of force by law enforcement 
officials and the military, including torture, 
enforced disappearances and extrajudicial 
killings, including in the context of the 
southern border provinces. It should also 
ensure that perpetrators are prosecuted 
and, if convicted, punished with 
appropriate sanctions;

(b) Provide the truth about the circumstances 
of those crimes and, in cases of enforced 
disappearances, clarify the fate or 
whereabouts of the victims and ensure that 
their relatives are informed about the 
progress and the results of investigations;

(c) Ensure that the victims are provided with 
full reparation, including satisfaction and 
guarantees of non-repetition;

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii 

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 21 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลโดย
เฉพาะอยา่งยิง่เก่ียวกับรายงานการทรมานและ
การปฏิบติัท่ีโหดรา้ย การประหารชวีติ การวสิามญั
ฆาตกรรมและการบงัคับบุคคลใหส้ญูหาย 
นักปกป้องสทิธมินุษยชน รวมถึงในบรบิทของ
จงัหวดัชายแดนภาคใต้ด้วย คณะกรรมการฯ 
ยงัคงกังวลเก่ียวกับการยกเวน้โทษอยา่งกวา้ง
ขวางสำาหรบัความผดิเหล่านัน้และความคืบหน้าใน
การสอบสวนกรณีดังกล่าวท่ีล่าชา้ รวมถึงคดียงิ
พลเรอืนในชว่งความรุนแรงทางการเมอืงปี พ.ศ. 
2553 การบงัคับใหส้ญูหายของทนายสมชาย 
นีละไพจติรและนายพอละจ ี“บลิล่ี” รกัจงเจรญิ
และการทรมานท่ีต้องเผชญิโดยกรชิสดุา 
คณุะเสน (ขอ้ 2, 6-7, 9-10 และ 16)”

วรรค 22 “รฐัภาคีควร:

(ก) ใหก้ารรบัรองวา่ได้มกีารรายงานคดีและการ
สอบสวนอย่างรวดเรว็ เป็นกลางและครบถ้วน
สำาหรบัข้อกล่าวหาและข้อรอ้งเรยีนทัง้หมดเก่ียว
กับการใชอ้ำานาจอยา่งผดิกฎหมายและเกินขอบเขต
ของเจ้าหน้าท่ีบังคับใชก้ฎหมายและทหาร รวมถึง
การทรมาน การบังคับใหสู้ญหายและการวสิามญั
ฆาตกรรม รวมทัง้ ในบรบิทของจังหวดัชายแดน
ภาคใต้ด้วย นอกจากนี้ใหก้ารรบัรองด้วยวา่
ผู้กระทำาความผิดได้รบัการดำาเนินคดีและหากพบ
วา่มคีวามผิดจรงิจะต้องได้รบัการตัดสินลงโทษ
ด้วยการลงโทษท่ีเหมาะสม

(ข) นำาเสนอความจรงิเก่ียวกับสถานการณ์ของ
อาชญากรรมเหล่านัน้และในกรณีของการบังคับ
ใหสู้ญหาย ใหช้ีแ้จงชะตากรรมหรอืท่ีอยู่ของเหยื่อ
และใหก้ารรบัรองวา่ญาติของพวกเขาจะได้รบัการ
แจ้งเก่ียวกับความคืบหน้าและผลการสอบสวน

(ค) ใหก้ารรบัรองวา่เหยื่อจะได้รบัการชดใชเ้ต็ม
จำานวน รวมถึงความพึงพอใจและการรบัประกัน
วา่จะไมเ่กิดเหตกุารณ์ซำ้ารอยขึ้น

PROTECTION OF  
HUMAN RIGHTS DEFENDERS

การคุ้มครอง
นักปกป้องสทิธมินุษยชน
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 35 “The Committee is concerned 
about reports of the severe and arbitrary 
restrictions imposed on the right to 
freedom of opinion and expression in the 
State party’s legislation, including in the 
Criminal Code, the Computer Crimes Act 
(2007), Order 3/2015, and the restrictions 
imposed through section 44 of the interim 
Constitution. It is also concerned about 
criminal proceedings, especially 
criminal defamation charges, brought 
against human rights defenders, activists, 
journalists and other individuals under 
the above-mentioned legislation, and 
about reports of the suppression of debate 
and campaigning, and criminal charges 
against individuals during the run-up to the 
Constitutional referendum in 2016 
(arts. 19 and 25).”

UN TREATY BODIES
Human Rights Committee (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii 

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการสทิธมินุษยชน (CCPR/C/THA/CO/2), 2017 viii 

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 35 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลเก่ียวกับ
รายงานเรื่องการจำากัดท่ีรุนแรงและโดยพลการท่ี
กำาหนดเก่ียวกับสทิธเิสรภีาพในการแสดงความคิด
เหน็และการแสดงออกในกฎหมายของรฐัภาคี 
ซึ่งรวมถึงในประมวลกฎหมายอาญา
พระราชบญัญติัวา่ด้วยการกระทำาความผดิเก่ียวกับ
คอมพิวเตอร ์(2550) คำาสัง่ท่ี 3/2558 และ
ขอ้จำากัดท่ีกำาหนดผา่นมาตรา 44 ของรฐัธรรมนญู
ฉบับชัว่คราว นอกจากนี้ยงัมคีวามกังวลเก่ียวกับ
การดำาเนนิคดีอาญา โดยเฉพาะอยา่งยิง่ขอ้หาหมิน่
ประมาททางอาญาท่ีฟ้องรอ้งผู้หญิงนักปกป้องสิ
ทธมินุษยชน นักเคล่ือนไหว นักข่าวและบุคคล
อ่ืน ๆ ภายใต้กฎหมายดังกล่าวข้างต้น และเก่ียว
กับรายงานการปราบปรามการอภิปรายและการ
หาเสียง และการตั้งข้อหาทางอาญาต่อบุคคลใน
ช่วงประชามติรา่งรฐัธรรมนูญปี พ.ศ. 2559 (ข้อ 
19 และ 25)”

วรรค 36 “รฐัภาคีควรดำาเนินมาตรการทัง้หมดท่ี
จำาเป็นเพื่อรบัประกันการมเีสรภีาพในการแสดง
ความคิดเหน็และการแสดงออกในทกุรูปแบบตาม
ขอ้ 19 ของขอ้ตกลงรว่มกัน ขอ้จำากัดใด ๆ ควร
เป็นไปตามขอ้กำาหนดท่ีเขม้งวดของขอ้ 19 (3) 
ดังท่ีได้มกีารเพิม่เติมในความเหน็ทัว่ไปของคณะ
กรรมการฉบบัท่ี 34 (2554) เก่ียวกับเสรภีาพ
ในการแสดงความคิดเหน็และการแสดงออกรวม
ถึงการทดสอบความจำาเป็นและสดัสว่นท่ีเขม้งวด
นอกจากน้ียงัควรพจิารณาลดโทษฐานหมิน่
ประมาทและไมว่า่ในกรณีใด ๆ ใหใ้ชก้ฎหมายอาญา
เฉพาะในคดีท่ีรา้ยแรงท่ีสดุโดยพงึตระหนักวา่การ
จำาคกุไมเ่คยเป็นโทษท่ีเหมาะสมสำาหรบัการหมิน่
ประมาท(...)”

Para. 36 “The State party should take all 
measures necessary to guarantee the 
enjoyment of freedom of opinion and 
expression in all their forms, in accordance 
with article 19 of the Covenant. 
Any restriction should comply with the strict 
requirements of article 19 (3), as further 
developed in the Committee’s general 
comment No. 34 (2011) on the freedoms 
of opinion and expression, including the 
strict tests of necessity and proportionality. 
It should also consider decriminalizing 
defamation and, in any case, countenance 
the application of criminal law only in the 
most serious of cases, bearing in mind that 
imprisonment is never an appropriate 
penalty for defamation. (...)”

PROTECTION OF  
HUMAN RIGHTS DEFENDERS

การคุ้มครอง
นักปกป้องสทิธมินุษยชน
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UN TREATY BODIES
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (E/C.12/THA/CO/1), 2015 ix 

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Enabling environment for civil society

Para. 11 “The Committee expresses concern 
at reports of enforced disappearances and 
killings of land-rights and environmental 
activists, and of perpetrators often going 
unpunished.”

Para. 11 “The Committee urges the State 
party to adopt all the measures necessary 
to protect human rights activists, including 
those working to defend economic, social 
and cultural rights, from any and all acts 
of intimidation, harassment and killings and 
to ensure that perpetrators of such acts are 
brought to justice.”

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยสทิธทิางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม (E/C.12/THA/CO/1), 2015 ix 

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

สรา้งสภาพแวดล้อมท่ีเอ้ือต่อการทำางานของภาค
ประชาสังคม

วรรค 11 “คณะกรรมการฯ แสดงความกังวล
ต่อรายงานการบังคับให้สูญหายและการสังหาร
นักเคล่ือนไหวด้านสิทธิในท่ีดินและสิ่งแวดล้อม 
และผู้กระทำาผิดมักจะไม่ได้รบัการลงโทษ”

วรรค 11 “คณะกรรมการขอเรยีกรอ้งให้รฐัภาคี
นำามาตรการทั้งหมดท่ีจำาเป็นมาใช้ในการปกป้อง
นักเคล่ือนไหวด้านสิทธิมนุษยชน รวมถึงผู้ท่ีทำา
งานเพื่อปกป้องสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและ
วัฒนธรรม จากการกระทำาท่ีเป็นการคุกคาม 
การข่มขู่และการสังหารใด ๆ และเพื่อให้แน่ใจว่า
ผู้กระทำาผิดดังกล่าวจะถูกนำาตัวเข้าสู่กระบวนการ
ยุติธรรม”
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UN TREATY BODIES
Committee against Torture (CAT/C/THA/CO/1), 2014 x

C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Human rights defenders

Para. 18 “The Committee is concerned at 
the numerous and consistent allegations of 
serious acts of reprisals and threats against 
human rights defenders, journalists, 
community leaders and their relatives, 
including verbal and physical attacks, 
enforced disappearances and extrajudicial 
killings, as well as by the lack of information 
provided on any investigations into such 
allegations (arts. 2, 12, 14 and 16).”

Para. 18 “The State party should take all 
the necessary measures to : 

(a) put an immediate halt to harassment 
and attacks against human rights defenders, 
journalists and community leaders ; and 

(b) systematically investigate all reported 
instances of intimidation, harassment and 
attacks with a view to prosecuting and 
punishing perpetrators, and guarantee 
effective remedies to victims and their 
families. In that regard, the Committee 
recommends that the Thai authorities 
provide the family of Somchai Neelaphaijit 
with full reparation and take effective 
measures aimed at the cessation of 
continuing violations , in particular by 
guaranteeing the right to truth 
(general comment No. 3, Para.. 16).”

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการต่อต้านการทรมาน (CAT/C/THA/CO/1), 2014 x

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

นักปกป้องสิทธิมนุษยชน

วรรค 18 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลเก่ียวกับ
ข้อกล่าวหาจำานวนมากและสอดคล้องกันเก่ียวกับ
การกระทำาท่ีรา้ยแรงในการตอบโต้และการคกุคาม
นักปกป้องสิทธมินุษยชน นักข่าว ผู้นำาชุมชนและ
ญาติของพวกเขา รวมถึงการโจมตีทางวาจาและ
ทางกายภาพ การบังคับใหสู้ญหาย และการ
วสิามัญฆาตกรรม รวมทัง้การขาดข้อมูลท่ีมีใน
การสืบสวนข้อกล่าวหาดังกล่าว (ข้อ 2, 12, 14 
และ 16)”

วรรค 18 “รฐัภาคีควรดำาเนินมาตรการท่ีจำาเป็น
ทัง้หมดเพื่อ:

(ก) ยุติการขม่ขูแ่ละโจมตีนักปกป้องสทิธมินุษยชน
นักขา่วและผูน้ำาชุมชนโดยทันที และ

(ข) ตรวจสอบกรณีการคกุคาม การขม่ขูแ่ละการ
โจมตีท่ีได้รบัรายงานทัง้หมดอยา่งเป็นระบบเพื่อ
ดำาเนินคดีและลงโทษผูก้ระทำาผดิและรบัประกัน
การเยยีวยาท่ีมปีระสทิธภิาพต่อเหยื่อและ
ครอบครวัของพวกเขา ในเรื่องน้ี คณะกรรมการ
เสนอแนะใหท้างการไทยดำาเนินมาตรการเยยีวยา
ใหกั้บครอบครวัของสมชาย นีละไพจติรอยา่งเต็ม
ท่ีและดำาเนินมาตรการท่ีมปีระสทิธภิาพเพื่อยุติการ
ละเมดิอยา่งต่อเนื่องโดยเฉพาะอยา่งยิง่การรบั
ประกันสทิธใินการรบัรูค้วามจรงิ (ความเหน็ทัว่ไปท่ี 
3 วรรค.. 16)”
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Para. 91 “One of the central issues observed by the Working Group was the need for Thailand to 
move back to a democratic system of governance and for the removal of the orders issued under 
article 44 of the interim Constitution by the National Council for Peace and Order. The Working 
Group thus welcomed the move towards general elections on 24 March 2019. It notes Council 
order No. 22/2018, which repealed, wholly or partially nine previous orders, including 
order No. 3/2015. During military rule, Thailand saw the curtailment of civil society activity and 
increased surveillance and prosecution of human rights defenders, journalists and environmentalists, 
all of which has had a chilling effect on the civic space. The Government should work closely with 
civil society organizations and support their activities, and promote and protect the rights of human 
rights defenders, journalists and environmentalists.”(…)

Para. 93 “The Working Group was pleased to see that, despite the restrictions on free speech, there 
was a very active civil society in Thailand, which was leading the way in promoting business respect 
for human rights. However, the Working Group was very concerned about the persecution of human 
rights defenders and the so-called attitude adjustment practice. It was moved by the testimonies 
of individuals from affected communities, whose unyielding efforts to seek justice was admirable, 
particularly when considering the insurmountable odds they faced in defending their rights and 
traditional lands.”(…)

Para. 102 “The Working Group recommends that civil society organizations: (…) 

(b) Continue to document and raise the cases of human rights abuses, particularly those committed 
against environmentalists and human rights defenders, in all appropriate national, regional and 
international forums;”

UN SPECIAL PROCEDURES
Working Group on the issue of human rights and transnational corporations and other business enterprises 
(A/HRC/41/43/Add.1), 2019 xi

กลไกพิเศษของสหประชาชาติ
คณะทำางานด้านสทิธมินุษยชนและบรรษัทขา้มชาติและองค์กรธุรกิจอ่ืน ๆ (A/HRC/41/43/Add.1), 2019 xi

วรรค 91 “ประเด็นสำาคัญประการหนึ่งท่ีคณะทำางานฯ ตัง้ข้อสังเกตคือความจำาเป็นท่ีประเทศไทยจะต้องกลับไปสู่
ระบอบการปกครองแบบประชาธปิไตยและการถอนคำาสัง่ท่ีออกตามมาตรา 44 ของรฐัธรรมนูญฉบับชัว่คราวโดย
คณะรกัษาความสงบแหง่ชาติ คณะทำางานฯ จงึยนิดีท่ีประเทศไทยจะเดินหน้าสูก่ารเลือกตัง้ทัว่ไปในวนัท่ี 24 มนีาคม
พ.ศ. 2562 บันทึกคำาสัง่ คสช. ฉบับท่ี 22/2018 ซึ่งยกเลิกคำาสัง่ก่อนหน้านี้ทัง้หมดหรอืบางส่วนรวมถึงคำาสัง่ท่ี
3/2015 ในระหว่างการปกครองของกองทัพ ประเทศไทยได้เห็นการจำากัดกิจกรรมภาคประชาสังคมและเพิ่มการ
เฝ้าระวงัและดำาเนินคดีกับนักปกป้องสิทธมินุษยชน นักข่าวและนักสิ่งแวดล้อมซึ่งทัง้หมดน้ีส่งผลกระทบอย่างน่า
กลัวต่อพื้นท่ีของพลเมือง รฐับาลควรทำางานอย่างใกล้ชดิกับองค์กรภาคประชาสังคมและสนับสนุนกิจกรรมของ
พวกเขาและส่งเสรมิและปกป้องสิทธขิองนักปกป้องสิทธมินุษยชน นักข่าวและนักสิ่งแวดล้อม” (…)

วรรค 93 “คณะทำางานฯ มีความยินดีท่ีจะได้เห็นเป็นประจักษ์แม้จะมีการจำากัดเสรภีาพในการพูด แต่ก็มีภาค
ประชาสังคมท่ีมีบทบาทมากในประเทศไทยซึ่งเป็นผู้นำาในการส่งเสรมิการเคารพสิทธิมนุษยชนทางธุรกิจ
อย่างไรก็ตาม คณะทำางานฯ กังวลอย่างมากเก่ียวกับการคุกคามนักปกป้องสิทธมินุษยชนและสิ่งท่ีเรยีกกันว่าการ
ปรบัทัศนคติ ประจกัษ์พยานของบุคคลจากชุมชนท่ีได้รบัผลกระทบซึ่งมคีวามพยายามอยา่งไมย่อมแพใ้นการแสวง
หาความยุติธรรมเป็นสิ่งท่ีน่าชื่นชม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อพิจารณาถึงโอกาสท่ีแทบจะเป็นไปไม่ได้ท่ีพวกเขาเผชญิ
อยู่ในการปกป้องสิทธิและดินแดนดั้งเดิมของพวกเขา” (…)

วรรค 102 “คณะทำางานฯ เสนอแนะใหอ้งค์กรภาคประชาสังคม: (…) 

(ข) ดำาเนินการจัดทำาเอกสารอย่างต่อเนื่องและหยิบยกกรณีการละเมิดสิทธมินุษยชนโดยเฉพาะกรณีท่ีกระทำาต่อ
นักเคล่ือนไหวด้านสิง่แวดล้อมและนักปกป้องสทิธมินุษยชนในการประชุมระดับประเทศ ภมูภิาคและระหวา่งประเทศ
ท่ีเหมาะสมทัง้หมด)”
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 41 “The Committee is concerned at the 
lack of availability of public information and 
mass media for persons with disabilities in 
accessible and usable formats, that 
Thai Sign Language is only recognized in 
a government resolution of 17 August 1999 
signed by the Permanent Secretary for 
Education on behalf of the Government, 
and that provision of sign language 
interpreters in public offices is very limited, 
especially in rural and remote areas.”

Para. 42 “The Committee recommends that 
the State party develop and use accessible 
communication formats, such as Braille, 
tactile formats, sign language, easy-read 
and others, for mass media and public 
information ensure the accessibility of 
government websites, and take with 
concrete and effective measures to control 
and monitor accessibility and apply 
sanctions for non-compliance. It also 
recommends that the State party officially 
recognize Thai Sign Language in legislation 
to ensure its full and effective application in 
the State party and increase training and 
certification initiatives to ensure the avail-
ability of professional Thai Sign Language 
interpreters.”

RIGHT TO 
INFORMATION
UN TREATY BODIES
Committee on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD/C/THA/CO/1), 2016 xii 

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยสทิธคินพกิาร  (CRPD/C/THA/CO/1), 2016 xii

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 41 “คณะกรรมการฯ มีความกังวลในการ
ขาดข้อมูลสาธารณะและจากสื่อมวลชนสำาหรบัคน
พิการในรูปแบบท่ีสามารถเข้าถึงและใชง้านได้ 
ภาษามือไทยเพิ่งได้รบัการยอมรบัในมติของ
รฐับาลเมื่อวนัท่ี 17 สิงหาคม พ.ศ. 2542 ซึ่งลง
นามโดยปลัดกระทรวงศึกษาธกิารในนามของ
รฐับาลและการจัดหาล่ามภาษามือในสำานักงาน
สาธารณะนัน้มีข้อจำากัดเป็นอย่างมากโดยเฉพาะ
ในพื้นท่ีชนบทและหา่งไกล”

วรรค 42 “คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหร้ฐัภาคี
พฒันาและใชรู้ปแบบการสื่อสารท่ีสามารถเขา้ถึงได้
เชน่ อักษรเบรลล์ รูปแบบการสัมผัส ภาษามือ 
อ่านง่ายและอ่ืน ๆ สำาหรบัสื่อมวลชนและข้อมูล
สาธารณะเพื่อใหก้ารรบัรองวา่สามารถเข้าถึง
เวบ็ไซต์ของรฐับาลได้ และนำาไปใชอ้ย่างเป็น
รูปธรรมและด้วยมาตรการท่ีมีประสิทธภิาพในการ
ควบคุมและตรวจสอบความสามารถในการเข้าถึง
และการใชม้าตรการลงโทษสำาหรบัการไม่ปฏิบัติ
ตาม นอกจากน้ี ยังแนะนำาใหร้ฐัภาคียอมรบัภาษา
มือไทยอย่างเป็นทางการในกฎหมายเพื่อการ
รบัรองวา่ได้มีการประยุกต์ใชอ้ย่างเต็มท่ีและมี
ประสิทธภิาพในรฐัภาคีและเพิ่มการรเิริม่ด้านการ
ฝึกอบรมเพื่อใหก้ารรบัรองล่ามภาษามือไทยระดับ
มืออาชพี”

สทิธใินการ
เขา้ถึงขอ้มูลขา่วสาร
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C O N C E R N R E C O M M E N D A T I O N

Para. 10 “The Committee is concerned at 
the: (…)

(c) Adverse effects of economic activities 
connected with the exploitation of natural 
resources, including large-scale projects 
such as the Map Ta Phut Industrial Estate, 
on the enjoyment of economic, social and 
cultural rights by people living in the areas 
concerned and the lack of participatory 
mechanisms and consultations, as well as 
limited access to information for the individ-
uals and communities affected (arts. 1 (2), 2, 
11, 12 and 15).”

Para. 10 “The Committee recommends that 
the State party take all the steps necessary, 
including revising its legal and policy 
framework, to: (…)

(c) Adopt a human rights-based approach 
in its development projects, as well as 
establish participatory mechanisms in order 
to ensure that no decision is made that may 
affect access to resources without consulting 
the individuals and communities concerned, 
with a view to seeking their free, prior and 
informed consent.”

UN TREATY BODIES
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (E/C.12/THA/CO/1), 2015 xiii 

คณะกรรมการประจำาสนธสิญัญาสหประชาชาติ
คณะกรรมการวา่ด้วยสทิธทิางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม  (E/C.12/THA/CO/1), 2015 xiii

ข้ อห่ วงกั งวล ข้ อเสนอแนะ 

วรรค 10 “คณะกรรมการฯ มคีวามกังวลเก่ียวกับ:
(…)

(ค) ผลกระทบท่ีไมพ่งึประสงค์ของกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจท่ีเก่ียวขอ้งกับการแสวงหาประโยชนจ์าก
ทรพัยากรธรรมชาติ รวมถึงโครงการขนาดใหญ่ 
เชน่ นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุดต่อการได้รบั
สทิธทิางเศรษฐกิจ สงัคมและวฒันธรรมของผูค้น
ท่ีอาศัยอยูใ่นพื้นท่ีท่ีเก่ียวขอ้งและการขาดกลไกการ
มสีว่นรว่มและการปรกึษาหารอืตลอดจนการเขา้ถึง
ขอ้มูลท่ีได้รบัการจำากัดสำาหรบับุคคลและชุมชนท่ี
ได้รบัผลกระทบ (ขอ้ 1 (2), 2, 11, 12 และ 15)”

วรรค 10 “คณะกรรมการฯ เสนอแนะใหร้ฐัภาคี
ดำาเนินการทกุขัน้ตอนท่ีจำาเป็น รวมถึงการแก้ไข
กรอบกฎหมายและนโยบายเพื่อ: (…)

(ค) นำาแนวทางตามสทิธมินษุยชนมาใชใ้นโครงการ
พฒันาตลอดจนสรา้งกลไกการมสีว่นรว่มเพื่อให้
การรบัรองวา่จะไมม่กีารตัดสนิใจใด ๆ ท่ีอาจสง่ผล
กระทบต่อการเขา้ถึงทรพัยากรโดยไมป่รกึษา
บุคคลและชุมชนท่ีเก่ียวขอ้งด้วยความยนิยอม
โดยสมคัรใจและแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า”
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Para. 95 “The Working Group encourages the Government:
(…)

(e) Continue and enhance the implementation of policies and programmes that aim to provide 
migrant workers with information regarding their rights and the complaint procedures available; 
this information should be made available in their native languages on their arrival in Thailand and 
through hotlines”

UN SPECIAL PROCEDURES
Working Group on the issue of human rights and transnational corporations and other business enterprises 
(A/HRC/41/43/Add.1), 2019 1 

กลไกพิเศษของสหประชาชาติ
คณะทำางานด้านสทิธมินุษยชนและบรรษัทขา้มชาติและองค์กรธุรกิจอ่ืน ๆ (A/HRC/41/43/Add.1), 2019 1

วรรค 95 “คณะทำางานฯ สนับสนุนให้รฐับาล:
(…)

(จ) ดำาเนินการอย่างต่อเนื่องและเพิ่มประสิทธิภาพการดำาเนินการตามนโยบายและโครงการท่ีมุ่งหวังให้แรงงาน
ข้ามชาติได้รบัข้อมูลเก่ียวกับสิทธิและขัน้ตอนการรอ้งเรยีนท่ีมี ข้อมูลนี้ควรจัดเผยแพรด้่วยภาษาแม่ของพวกเขา
เมื่อเดินทางมาถึงประเทศไทยและผ่านสายด่วน“

RIGHT TO 
INFORMATION

สทิธใินการ
เขา้ถึงขอ้มูลขา่วสาร

21 21



OHCHR’s Regional Office for South-East Asia is located in Bangkok and was established in 2002. 
More information on its work can be found at https://bangkok.ohchr.org

สำ�นักง�นข�้หลวงใหญ่เพื่อสทิธมินุษยชนแหง่สหประช�ช�ติ (OHCHR) ประจำ�ภมูภิ�คเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ตัง้อยูท่ี่กรุงเทพฯ
และได้ก่อตัง้ขึ้นในปี พ.ศ. 2545 ส�ม�รถดขูอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับผลง�นได้ท่ี https://bangkok.ohchr.org

OHCHR’s Regional Office for South-East Asia is located in Bangkok and was established in 2002. 
More information on its work can be found at https://bangkok.ohchr.org 

ii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2fC%2fTHA%2f-
CO%2f2&Lang=en

iii https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/154/74/PDF/G1615474.pdf?OpenElement

iv https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

v https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/154/74/PDF/G1615474.pdf?OpenElement

vi https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/143/49/PDF/G1914349.pdf?OpenElement

vii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f5&Lang=en

viii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f2&Lang=en

ix https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

x https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT%2fC%2fTHA%2f-
CO%2f1&Lang=en

xi https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/143/49/PDF/G1914349.pdf?OpenElement 

xii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CRPD%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f1&Lang=en

xiii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

i สำานักงานภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ของสำานักงานขา้หลวงใหญ่สทิธมินุษยชนแหง่สหประชาชาติ (OHCHR) ตัง้อยูใ่นกรุงเทพฯ
และได้ก่อตัง้ขึ้นในปี พ.ศ. 2545 สามารถดขูอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับผลงานได้ท่ี https://bangkok.ohchr.org 

ii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2fC%2fTHA%2f-
CO%2f2&Lang=en

iii https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/154/74/PDF/G1615474.pdf?OpenElement

iv https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

v https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/154/74/PDF/G1615474.pdf?OpenElement

vi https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/143/49/PDF/G1914349.pdf?OpenElement

vii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f5&Lang=en

viii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f2&Lang=en

ix https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

x https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT%2fC%2fTHA%2f-
CO%2f1&Lang=en

xi https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G19/143/49/PDF/G1914349.pdf?OpenElement 

xii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CRPD%2f-
C%2fTHA%2fCO%2f1&Lang=en

xiii https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=E%2fC.12%2fTHA%2f-
CO%2f1-2&Lang=en

i

https://bangkok.ohchr.org


ชัน้ 6 อาคารสหประชาชาติ
ถนนราชดำาเนินนอก
กรุงเทพฯ 10200 ประเทศไทย

โทรศัพท์: +66 2 288 1235
โทรสาร: +66 2 288 1039
อเีมล: ohchr.bangkok@un.org 

6th Floor, United Nations Building
Rachadamnern Nok Avenue
Bangkok 10200, Thailand

Tel: +66 2 288 1235
Fax: +66 2 288 
Email: ohchr.bangkok@un.org


